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 چکیده 

 ،یهر تمددن بشدر   یجوهره  یعلم، زبان، خط و معمار ن،یفلسفه، د

شود و فرهنگ هر جامعه، چهدار   یم یاست، که در فرهنگ آن متجل

      بخشد. یچوب ارتباطات را تحقق م

به مرحله  ییخود، از فرد گرا یفاده از هنر و آگاهتکه با اس یزمان     

خود را دوست و  یتیو مل نیهر د ورایو  میکن یعبور م یاجتماع ی

از فرهندگ و زبدان    ،میتدوان  یکده مد   ییتا جا م،ینیب یم رگیکدی اوری

      .میریوام بگ گریکدی

از باورهدا، ارز    یفرهنگ است، با نظام مشترک اتیکه تجل یزبان     

بدا جهدان    قید تطب ی...که انسان ها برا، نمادها، نقش ها ورفتارها و اه

  .برندیبه کار م گریکدیدر ارتباط با  نیهمچن و رامونیپ

 میبا حجدم عظد   یفرهنگ یتعاملات نابجا انیدر عصر حاضر در م     

ارتباطات را هدف قرار  یاصل ی چهیکه در میرو به رو هست یینقاب ها

مقدام و   قید خود را از طر تیکه افراد جامعه، هو یبه گونه ااند،  داده

 .کنندیم یمتجل ثروت

متفداوت   کردیاز دو رو توانیرا م یارتباطات فرهنگ دگاه،ید نیابا      

به عندوان   یکردیو سپس، رو یابزار یکردینمود، نخست با رو یبررس

 . افتد یو تحت زبان اتفاق م یکه در هر ارتباط کلام یبافت

از یکدیگر  متقابلا یک گذاره دو شرطی مانند ،ارتباطی فرد و بافت     

 تاثیر می گیرند.

متقابل در تعاملات فرهنگ ملل و  ریتاث نیا یمقاله چگونگ نیدر ا     

پدووهش   جینتا ریو با تفس میکن یم یافراد را بررس تیآن بر هو ریتاث

 ،یانسدان  تید ارتباطدات و هو  گاهیبه دست آمده و نشان دادن جا یها

 .میدهیوالا، ارائه م یظهور فرهنگ یبرا یراهکار

 

 واژه های کلیدی

 جامعه ، زبان هویت،باطات، ارتفرهنگ، 

 

 مقدمه

تبداد    یهدا، در طد   یدوم و مهاجرت لهستان یدر دوران جنگ جهان

ثابت کرد که وارثان فرهندگ   خیو لهستان تار رانیدو کشور ا یفرهنگ

 را به  یهنر و آگاه شه،یملل چگونه مرزها را درهم شکستند و اند

 نینده  بدزرت تدر   چگو تیانسان انیناج نیکه ا دند،یبخش گریکدی     

انسان ها مبدد  سداختند و    یدوست یلتج یبرا یجنگ ها را به ظرف

 حفظ کردند. خیخود را در طو  تار انسانسی تیهو

ملی را بده جهانیدان    تیارتباطات، هودانش  یفرهنگ به واسطه      

نگی میتوان به زبان هفر تعاملات ینمونه  نیبارزترمنتقل می کند. از 

 .میکنیکه با آن گفتگو م یزباناشاره کرد، 

، مسلط بده  1بزرت یبیاز مولانا برسنگ مزار اد یشعر همانطورکه     

 یبه زبان فارس، ، در مزارستان شهر کراکفازتبار لهستان یزبان فارس

 حک شده است: نیچن

 دییجدا شیکه کنون از قفس خو مرغان     

 دییکجا دییو بگو دییباز نما رخ     

 

 

و  مهماندان  ، درکراکدف  یشدنا  لهسدتان  رانینا بر مزار امولا اشعار     

 یبد  خفته اند، هنمانیبه هفتاد سا  است،در م بیکه قر یناخوانده ا

دو فرهنگ و دو ملت  بده   نیا انیمشترک م خیاز تار ییصدا لحظه ها

از  یکه به سدمبل  گرید یو تمام نشانه ها، زنندیم ادیرا فر گانهیظاهر ب

مقدد  اشداره    نیدو سدرزم  نید ا نسدانی هویدت ا و  رکفرهنگ مشدت 

را دوچنددان   یتبداد  فرهنگد   نید ا یارز  والا دیبدون ترد ند،نکیم

و  رانید دو کشدور ا  تعداملات فرهنگدی   ایدن  ،خیکه تدار  آنچنان کندیم

 .کردهرگز فرامو  نخواهد را لهستان 
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